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1 And the LORD spake unto Moses, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

לאֵּמֹֽר׃
saying
H559

2 Speak unto the children of Israel, and say unto them, I am the LORD your God.

ַּברֵּ ד
Speak
H1696

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְָֽמַרתְָּ
and say

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
unto them I am the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

3 After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall ye not do: and after

the doings of the land of Canaan, whither I bring you, shall ye not do: neither shall ye

walk in their ordinances.

ה וכּמְַֽעֲשֵׂ
After the doings

H4639

אֶֽרץֶ
of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

ישְַׁבתְּםֶ
wherein ye dwelt

H3427

הּ ָּ ב
H0

א לֹ
H3808

ּ ו תעֲַֽשׂ
shall ye not do

H6213

ה וכּמְַֽעֲשֵׂ
After the doings

H4639

אֶֽרץֶ
of the land

H776

עַן ַ כנְּ
of Canaan

H3667

ר אֲשֶׁ
H834

אֲניִ
H589

יא מֵבִ
whither I bring

H935

ם אֶתכְֶ
H853

מָּה שָׁ
H8033

א לֹ
H3808

ּ ו תעֲַֽשׂ
shall ye not do

H6213

ם ובּחְֻקֹּֽתיֵהֶ
in their ordinances

H2708

א לֹ
H3808

ּ׃ תלֵכֵֽו
H1980
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4 Ye shall do my judgments, and keep mine ordinances, to walk therein: I am the

LORD your God.

אֶת
H853

י מִשְׁפּטַָ
my judgments

H4941

ּ ו תּעֲַֽשׂ
Ye shall do

H6213

ואְֶת
H853

י חֻקֹּתַ
mine ordinances

H2708

ּ ו תּשְִׁמְר
and keep

H8104

כתֶ ֶ ללָ
H1980

ם בהֶָּ
H0

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
therein I am the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

5 Ye shall therefore keep my statutes, and my judgments: which if a man do, he shall

live in them: I am the LORD.

ם ושְּׁמַרתְֶּ
Ye shall therefore keep

H8104

אֶת
H853

חֻקֹּתיַ
my statutes

H2708

ואְֶת
H853

י מִשְׁפּטַָ
and my judgments

H4941

ר אֲשֶׁ
which
H834

ה יעֲַֽשֶׂ
do
H6213

ם אֹתָ
H853

ם הָֽאָדָ
if a man

H120

י וחַָ
he shall live

H2425

ם בהֶָּ
H0

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
in them I am the LORD

H3068

6 None of you shall approach to any that is near of kin to him, to uncover their

nakedness: I am the LORD.

אִישׁ
to any
H376

אִישׁ
to any
H376

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ר שְׁאֵ
that is near

H7607

וֹ בשְָּׂר
of kin
H1320

א לֹ
H3808

ּ ו תקְִרבְ
None of you shall approach

H7126

וֹת ּ לגְלַ
to him to uncover

H1540

ה ָ עֶרוְ
their nakedness

H6172

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
I am the LORD

H3068
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7 The nakedness of thy father, or the nakedness of thy mother, shalt thou not uncover:

she is thy mother; thou shalt not uncover her nakedness.

עֶרוְתָהָּֽ׃
The nakedness

H6172

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

עֶרוְתָהָּֽ׃
The nakedness

H6172

ָ ך אִמְּ
of thy mother

H517

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
shalt thou not uncover

H1540

ָ ך אִמְּ
of thy mother

H517

וא הִ
H1931

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
shalt thou not uncover

H1540

עֶרוְתָהָּֽ׃
The nakedness

H6172

8 The nakedness of thy father's wife shalt thou not uncover: it is thy father's

nakedness.

ת ַ עֶרוְ
The nakedness

H6172

אֵֽשֶׁת
wife
H802

ָ יך אָבִ
it is thy father's

H1

א לֹ
H3808

ה ֵּ תגְלַ
shalt thou not uncover

H1540

ת ַ עֶרוְ
The nakedness

H6172

ָ יך אָבִ
it is thy father's

H1

הִֽוא׃
H1931

9 The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother,

whether she be born at home, or born abroad, even their nakedness thou shalt not

uncover.

עֶרוְתָןָֽ׃
The nakedness

H6172

ָ אֲחֽוֹתךְ
of thy sister

H269

בתַ
or daughter

H1323

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

וֹ א
H176

בתַ
or daughter

H1323

ָ ך אִמֶּ
of thy mother

H517

דֶת מוֹלֶ
or born

H4138

יִת בַּ
at home

H1004

וֹ א
H176

דֶת מוֹלֶ
or born

H4138

וץּ ח
abroad
H2351

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
thou shalt not uncover

H1540

עֶרוְתָןָֽ׃
The nakedness

H6172
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10 The nakedness of thy son's daughter, or of thy daughter's daughter, even their

nakedness thou shalt not uncover: for their's is thine own nakedness.

ָ עֶרוְתָֽךְ
The nakedness

H6172

ָ בתִּּךְ
daughter

H1323

ָ בנִּךְ
of thy son's

H1121

וֹ א
H176

ָ בתִּּךְ
daughter

H1323

ָ בתִּּךְ
daughter

H1323

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
thou shalt not uncover

H1540

ָ עֶרוְתָֽךְ
The nakedness

H6172

י ִּ כ
H3588

ָ עֶרוְתָֽךְ
The nakedness

H6172

הֵֽנהָּ׃
for theirs

H2007

11 The nakedness of thy father's wife's daughter, begotten of thy father, she is thy

sister, thou shalt not uncover her nakedness.

עֶרוְתָהָּֽ׃
The nakedness

H6172

בתַּ
daughter

H1323

שֶׁת אֵ
wife's
H802

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

דֶת מוֹלֶ
begotten

H4138

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

ָ אֲחֽוֹתךְ
she is thy sister

H269

וא הִ
H1931

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
thou shalt not uncover

H1540

עֶרוְתָהָּֽ׃
The nakedness

H6172

12 Thou shalt not uncover the nakedness of thy father's sister: she is thy father's near

kinswoman.

ת ַ עֶרוְ
the nakedness

H6172

אֲחוֹת
sister
H269

ָ יך אָבִ
of thy father's

H1

א לֹ
H3808

ה ֵּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

ר שְׁאֵ
near kinswoman

H7607

ָ יך אָבִ
of thy father's

H1

הִֽוא׃
H1931
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13 Thou shalt not uncover the nakedness of thy mother's sister: for she is thy

mother's near kinswoman.

ת ַ עֶרוְ
the nakedness

H6172

אֲחֽוֹת
sister
H269

ָ ך אִמְּ
for she is thy mother's

H517

א לֹ
H3808

ה ֵּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

כיִּֽ
H3588

ר שְׁאֵ
near kinswoman

H7607

ָ ך אִמְּ
for she is thy mother's

H517

הִֽוא׃
H1931

14 Thou shalt not uncover the nakedness of thy father's brother, thou shalt not

approach to his wife: she is thine aunt.

ת ַ עֶרוְ
the nakedness

H6172

אֲחִֽי
brother

H251

ָ יך אָבִ
of thy father's

H1

א לֹ
H3808

ה ֵּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

אֶל
H413

אִשְׁתּוֹ
to his wife

H802

א לֹ
H3808

ב תקְִרָ
thou shalt not approach

H7126

ָ ֹּדָֽתךְ ד
she is thine aunt

H1733

הִֽוא׃
H1931

15 Thou shalt not uncover the nakedness of thy daughter in law: she is thy son's wife;

thou shalt not uncover her nakedness.

עֶרוְתָהָּֽ׃
her nakedness

H6172

ָ כלַּתָּֽךְ
of thy daughter in law

H3618

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

שֶׁת אֵ
wife
H802

ָ בנִּךְ
she is thy son's

H1121

וא הִ
H1931

א לֹ
H3808

ה ֶּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

עֶרוְתָהָּֽ׃
her nakedness

H6172
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16 Thou shalt not uncover the nakedness of thy brother's wife: it is thy brother's

nakedness.

ת ַ עֶרוְ
nakedness

H6172

אֵֽשֶׁת
wife
H802

ָ יך אָחִ
it is thy brother's

H251

א לֹ
H3808

ה ֵּ תגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

ת ַ עֶרוְ
nakedness

H6172

ָ יך אָחִ
it is thy brother's

H251

הִֽוא׃
H1931

17 Thou shalt not uncover the nakedness of a woman and her daughter, neither shalt

thou take her son's daughter, or her daughter's daughter, to uncover her nakedness; for

they are her near kinswomen: it is wickedness.

הּ עֶרוְתָָ
her nakedness

H6172

ה אִשָּׁ
of a woman

H802

הּ בתִָּּ
and her daughter

H1323

א לֹ
H3808

וֹת ּ לגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

אֶֽת
H853

הּ בתִָּּ
and her daughter

H1323

הּ ָ בנְּ
her son's

H1121

ואְֶת
H853

הּ בתִָּּ
and her daughter

H1323

הּ בתִָּּ
and her daughter

H1323

א לֹ
H3808

תקִַּח
neither shalt thou take

H3947

וֹת ּ לגְלַ
Thou shalt not uncover

H1540

הּ עֶרוְתָָ
her nakedness

H6172

ה שַֽׁאֲרָ
for they are her near kinswomen

H7608

נהָּ הֵ
H2007

ה זמִָּ
it is wickedness

H2154

הִֽוא׃
H1931

18 Neither shalt thou take a wife to her sister, to vex her, to uncover her nakedness,

beside the other in her life time.

ה ואְִשָּׁ
a wife
H802

אֶל
H413

הּ אֲחֹתָ
to her sister

H269

א לֹ
H3808

ח תקִָּ
Neither shalt thou take

H3947

ר לצִרְֹ
to vex
H6887

וֹת ּ לגְלַ
her to uncover

H1540

הּ עֶרוְתָָ
her nakedness

H6172

יהָ עָלֶ
H5921

ּיֶֽהָ׃ בחְַּי
beside the other in her life

H2416
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19 Also thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long as

she is put apart for her uncleanness.

ואְֶל
H413

ה אִשָּׁ
unto a woman

H802

ת ַּ בנְּדִ
as long as she is put apart

H5079

הּ טֻמְאָתָ
for her uncleanness

H2932

א לֹ
H3808

ב תקְִרַ
Also thou shalt not approach

H7126

וֹת ּ לגְלַ
to uncover

H1540

עֶרוְתָהָּֽ׃
her nakedness

H6172

20 Moreover thou shalt not lie carnally with thy neighbour's wife, to defile thyself

with her.

ואְֶל
H413

שֶׁת אֵ
wife
H802

ָ יתךְ עֲמִֽ
with thy neighbour's

H5997

לֹֽא
H3808

ן תתִֵּ
Moreover thou shalt not

H5414

ָ שְׁכבָתְּךְ
lie
H7903

רעַ ָ לזְ
carnally

H2233

לטְָמְאָה
to defile

H2930

בהָּֽ׃
H0

21 And thou shalt not let any of thy seed pass through the fire to Molech, neither

shalt thou profane the name of thy God: I am the LORD.

ָ זרַּעְֲך ומִּֽ
let any of thy seed

H2233

לֹֽא
H3808

ן תתִֵּ
And thou shalt not

H5414

יר להְַֽעֲבִ
pass
H5674

ְ לךֶ למַֹּ
through the fire to Molech

H4432

א ולְֹ
H3808

ל ֵּ תחְַל
neither shalt thou profane

H2490

אֶת
H853

ם שֵׁ
the name

H8034

ָ יך אֱלֹהֶ
of thy God

H430

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
I am the LORD

H3068
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22 Thou shalt not lie with mankind, as with womankind: it is abomination.

ת ואְֶ
H854

ר זכָָ
with mankind

H2145

א לֹ
H3808

ב ַּ תשְִׁכ
Thou shalt not lie

H7901

י מִשְׁכבְֵּ
as with
H4904

ה אִשָּׁ
womankind

H802

ה תּוֹֽעֵבָ
it is abomination

H8441

הִֽוא׃
H1931

23 Neither shalt thou lie with any beast to defile thyself therewith: neither shall any

woman stand before a beast to lie down thereto: it is confusion.

ובּכְלָ
H3605

ה בהְֵמָ
a beast

H929

לֹֽא
H3808

ן תתִֵּ
Neither shalt thou

H5414

ָ שְׁכבָתְּךְ
lie
H7903

לטְָמְאָה
to defile

H2930

הּ בָ
H0

ה ואְִשָּׁ
thyself therewith neither shall any woman

H802

לֹֽא
H3808

ד תעֲַמֹ
stand
H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה בהְֵמָ
a beast

H929

הּ לרְבִעְָ
to lie down

H7250

בלֶ תֶּ
thereto it is confusion

H8397

הֽואּ׃
H1931

24 Defile not ye yourselves in any of these things: for in all these the nations are

defiled which I cast out before you:

אַל
H408

ּ ו נטְִמְא
Defile
H2930

בכְּלָ
H3605

להֶּ אֵ
not ye yourselves in any of these things

H428

י ִּ כ
H3588

בכְלָ
H3605

להֶּ אֵ
not ye yourselves in any of these things

H428

ּ ו נטְִמְא
Defile
H2930

ם הַגוֹּיִ
for in all these the nations

H1471

אֲשֶׁר
H834

י ִ אֲנ
H589

חַ ֵּ מְשַׁל
which I cast out

H7971

מִפּנְיֵכםֶֽ׃
before
H6440
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25 And the land is defiled: therefore I do visit the iniquity thereof upon it, and the

land itself vomiteth out her inhabitants.

א ותַּטְִמָ
is defiled

H2930

רץֶ הָאָ
And the land

H776

ד ואֶָֽפקְֹ
therefore I do visit

H6485

הּ ָ עֲוֹנ
the iniquity

H5771

יהָ עָלֶ
H5921

א ותַּקִָ
itself vomiteth out

H6958

רץֶ הָאָ
And the land

H776

אֶת
H853

יֹֽשְׁביֶֽהָ׃
her inhabitants

H3427

26 Ye shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not commit any of

these abominations; neither any of your own nation, nor any stranger that sojourneth

among you:

ם ושְּׁמַרתְֶּ
Ye shall therefore keep

H8104

ם אַתֶּ
H859

אֶת
H853

חֻקֹּתיַ
my statutes

H2708

ואְֶת
H853

י מִשְׁפּטַָ
and my judgments

H4941

א ולְֹ
H3808

ּ ו תעֲַֽשׂ
and shall not commit

H6213

ל ֹּ מִכ
H3605

ת הַתּוֹֽעֵבֹ
any of these abominations

H8441

להֶּ הָאֵ
H428

ח הָֽאֶזרְָ
neither any of your own nation

H249

ר ֵּ והְַג
nor any stranger

H1616

ר ָּ הַג
that sojourneth

H1481

בתְּוֹֽככְםֶֽ׃
among
H8432

27 (For all these abominations have the men of the land done, which were before you,

and the land is defiled;)

י ִּ כ
H3588

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ת הַתּוֹֽעֵבֹ
abominations

H8441

ל הָאֵ
For all these

H411

ּ ו עָשׂ
done
H6213

אַנשְֵֽׁי
H376

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ם לפִנְיֵכֶ
which were before

H6440

א ותַּטְִמָ
is defiled

H2930

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776
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28 That the land spue not you out also, when ye defile it, as it spued out the nations

that were before you.

ולְֹֽא
H3808

ה קָאָ
it as it spued out

H6958

רץֶ הָאָ
That the land

H776

ם אֶתכְֶ
H853

ם בטְַּֽמַּאֲכֶ
also when ye defile

H2930

הּ אֹתָ
H853

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה קָאָ
it as it spued out

H6958

אֶת
H853

וֹי ּ הַג
the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

לפִנְיֵכםֶֽ׃
that were before

H6440

29 For whosoever shall commit any of these abominations, even the souls that commit

them shall be cut off from among their people.

י ִּ כ
H3588

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ת הָֽעֹשֹׂ
For whosoever shall commit

H6213

ל ֹּ מִכ
H3605

ת הַתּוֹֽעֵבֹ
any of these abominations

H8441

להֶּ הָאֵ
H428

ּ ו ונְכִרְתְ
them shall be cut off

H3772

וֹת הַנפְּשָׁ
even the souls

H5315

ת הָֽעֹשֹׂ
For whosoever shall commit

H6213

רבֶ מִקֶּ
from among

H7130

עַמָּֽם׃
their people

H5971
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30 Therefore shall ye keep mine ordinance, that ye commit not any one of these

abominable customs, which were committed before you, and that ye defile not

yourselves therein: I am the LORD your God.

ם ושְּׁמַרתְֶּ
Therefore shall ye keep

H8104

אֶת
H853

י מִשְׁמַרתְִּ
mine ordinance

H4931

י לבְלִתְִּ
H1115

ּ ו נעֲַֽשׂ
that ye commit

H6213

וֹת מֵֽחֻקּ
customs

H2708

הַתּוֹֽעֵבֹת
not any one of these abominable

H8441

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו נעֲַֽשׂ
that ye commit

H6213

ם לפִנְיֵכֶ
before
H6440

א ולְֹ
H3808

ּ ו תטִַּֽמְּא
you and that ye defile

H2930

ם בהֶָּ
H0

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
not yourselves therein I am the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430
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